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KAGO GmbH + Co. KG, Ind 18, 74512

MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI1 CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA

DELIVERY NOTE &

Blal-Nr.
Paga No.
Paga

Liplerschein-Nr.
3 Delivary Nota No,
Borderaau de livralson

15432934

4  Lelerdatum /Data of Delivary/ Date da livralscn

18.12.2019

B8 Rechnungsniinveice-NoJFaciura N

8 Rechn Datum / Date of inveles / de la facture

Kunden-Nr, f Client No, / Clint N®
ITALIEN ? ? 440125
’{ é 6 SupplierNo,
91000836
10  |hre 2glchen 11 [hre Bestal-Ne/Datum - Zusatzdaten des Bestellers 12 Unsara Abt. 13 Hausnt 14 Unsere Auftrags-Nr,
Your ref. Your order Ne./dala - Other client references Department Phona Qur Order Na.
Votrg raf. Votra commands N°/date - Autres rélarances N" sarvies Tal Nolra commanda 2
412 550003874201 VKV 2019/294189
19 Versandart 20 frel unfrel |21 Vempackungsart * 22 Versondzelchen 23 Gasamigawicht kg 24
Means of transpart {ree Msans of packaging Transpont referance Welghtkg
Made dexpaditien franco Mode d'emballage A8l daxpédiion Pouds kg
B [ feto |
by forwarder X see below 71556 gross 174,00 140,00 aa
1 net
25 Va:sandanschrift

Address of consignea

26 Abladestelle
Ree. location
Adiessg du destinataire Lleu de livralson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNC Ba 14248
ITALIEN
r 28 Sachnummer 29 Bezokhnung f Dascription f Dasknation 30 Menga 31 ME
Pos Idantificaion No. 21 Varpackungsart / Typa of Packing / Typa demballage Qly. Unit
Identification N* Qte. Unité
1 2517053901 72481700 26.000,00 pieces
. GC 25x6,5 P02Z03
N. Z58T.: 22.02.16 AEMBOB17D

Packmittel
HALBEEURO
3215

AB06

Getrag Halbe Euro-Palette
Getrag KLT 3215
Getrag Abdeckplatite A806

KUEHN

Quantitd dichiarata:

Quantita effettiva:

Tipo \mbailaggio:

Quantitd imbatlis 4 )
conformita alle cchede d'imb
Data controlio:
Firma

£+NAGEL sl

ACCETTAZ!ONE MERCE

pcs.

40

/80253 820

A

a‘.l,E: .@

50

{ 000 4219

£ill quant
26.000,00
650,00

[Dier Hlaferung sriolgl U]
Jede And Dle

Algomainen Glnd\&fuhcdlnmen stalian wir haen oul Wonseh game th Seheths

fben bacarf akn

Delivary wl b made only according to our enmmen business terms, Any amendmen
WAl ber accepied onty ecordng Lo Gut writien Bgrwanal, Our witen common

wil be setia Thay are ats
form 2w Varilgung, Sie sind auch verfligbar aul Lnserer hamepage www.kaco.de homepage www kozo de
Vorwaltung/Administration Banken / Bankers [ Banques
Indlustriastrae 19, D-74512 Kirchardt BW-Bank /Landesbank Baden-Wueritambarg
Phena 449 (0) 7266/8130-0 IBAN:DE75600501010002351441
Fax 448 (0} 7266/9130-1386 BIG-Coda: SDLADESTBDO

haft, Sitz Kirchard?, F

La ¥walson est

géndrales bk

dcrit Les

Helnrich und Bach + Co. GmbH Siiz Kirchardt, negistergeticmt-ms 572

HRAZ53* 1 haftende Il
Geschaitslihzer: Diol -Witt.Ina. (FHY Johannas Helmich, Diol.-Ina chhard Oncharh * LUSH-1.-Nz, DE 145 801 743 * Finanzamt Hailbronn. Stauer-Nr, £5214/75000

506 NOYe page kecode

déregation & nos concitions génirales dofl lalrs Tobject dun consentemant pariiculier
. surdamands at son
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Transport Order . % ———
Mittente N° partita IVA : 'i‘ < Eb' A G =
Sender VA] -fn'f'rﬁ. ‘\, Data / Date L
N\

19-DEC~E019

KACO GMBH + CO. KB

INDUSTRIESTR.
D-74312 KIRCHARDT

TR

Indirizzo del Juogo di carico {di ritiro)
Collection address

Qrdine di trasporto

Order code
IMNJ~-EC-1431561

Note

Condizieni dj trasportoDelivery tems | Indirizzo terminale
. Terminal address
france franca fabbsi
S e TR iewge (et | DHL FREIBHT GMBH
Consignee VAT-ID-No. Dsduganatn mnsdognate | HE I LBRONN
deared undeared
e —— LEIMENGRUBE 9
s wempl | D-74513 OEHRINGEN
MAGNA PT S.FP.A., PLANT MODUGNO Dg';,;’;g;r% []3“;,,"3%;;?5‘ BH Tel:+49 7341 888 O
ai Fax:1+49 7941 S88 319
VIA DET CICLAMINI 4 ones
I-70026 MODUBNO EXW
Assicurazione complementare Nurnero df dossier
- Additional transpott insurance | Terminal referenca
Indirizo di consegna della merce q o
Delivery address |:| e :n
Riferiment del diente
Valua  * Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Valga for Insurance
Mol TME-—TMW—74541 3
Terminal di anrivo Numero telefanico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / 80 5351581
Marche e numeri Quantita Imballagaio | Descrizione della merce Taritfa deganale Peso lordo In kg Valora (con valuta}
Marks and numbears Quantity Packing Deseription of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
FARTS 1525. 0
12 { PLE |PRARTS
Peso tassabile in k ol ‘. in
EX WORKS Payable weight in Eg Total gl:oss welght in Eg
i . . anx e 4900 i 0. 00 1, 585.0 1585, 0
Richieste particolari / Special constgnments
Istruzioni particolari / Speclal instructions Allegati / Enclosures
-
- ey
s .
—
Ritire dal mitterte Consegna af destinatario IMPORFANT Timbro e firma del

Collection at sendler Delivery to conslgnee

Data / Date Data f Date witing to the respansible

Drario I Time Orario / Time

According to CMR, transport damages have to be noted on th
upon de]?very of the m"rfs]:'i;Enment. l%amages not visible memm Eﬁ%ﬂfﬂ

UROCONNECT terminal within 7 u‘a‘sla 1

SR AR s ..

. snc- 70026 Modugno (BA)

| DIC 2019,

r delivery. .
djel iclamin

I~

1a

ivery

(remains with consignes at delivery)

Del

firma del destinatario

Firma dell’autista / Driver's signature :
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

"Ricey

Tutte Je spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUR
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignmenits (see overleaf).

4
i

; \
veritica's

ia W
mlECI' (vedi retro).




